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Bienvenue dans la Cité Médiévale de Carcassonne, site classé au Patrimoine Mondial de l’UNESCO. Ce lieu 
unique est protégé, la circulation y est donc réglementée. Pour vous faciliter l’accès, merci de suivre les 
indications ci-dessous. 
 

Welcome to the Medieval Citadel of Carcassonne, classified at UNESCO World Heritage. This site is protected, 
that is why, traffic is strictly ruled. To ease your access, please follow the indications below 
 

Comment accéder à la Cité ? How to access to the Citadel ? 
 

Si vous arrivez / If you come :  
 

- en avion / by plane 
Aéroport Carcassonne en Pays cathare 

 

- en train / by train: 
Gare SNCF Carcassonne.  

 

- en voiture / by car : 
Autoroute / Highway A61Sortie/Exit N°24 - Carcassonne Est  
Prendre / take D6113 - direction Carcassonne - Cité Médiévale 
Suivez le fléchage « la Cité » / follow signs for « La Cité » 
Une fois arrivé devant la Cité Médiévale, 2 options : 
Once arrived at the Citadel, 2 options 

- Vous êtes en face du Pont levis / You are in front of the draw bridge : 
o Tournez à gauche direction « Parking clients hôtels » (Parking P3) 

Turn left in direction of Parking for Hotels’ guests (P3) 
o Vous longez le cimetière situé à votre droite sur 50 mètres environ 

Drive along the cemetery (on your right hand) for about 50 meters  
o Prenez à droite : entrée du parking (guérite avec barrière) 

Turn right : entrance of the parking (Hut with barriers) 
Annoncez-vous comme client du BEST WESTERN Hôtel Le Donjon. 
Announce yourself as a guest of BEST WESTERN Hotel Le Donjon 

o Passez la barrière et garez-vous sur la gauche 
Pass the barrier and park on the left 

- Vous avez le Pont levis sur votre droite / The bridge is on your right : 
o Continuez tout droi direction « Parking clients hôtels » (Parking P3) 

Go ahead in direction of « Parking for hotels’ guests » (P3) 
o Vous longez le cimetière situé à votre droite sur 50 mètres environ 

Drive along the cemetery (on your right hand) for about 50 meters  
o Prenez à droite : entrée du parking (guérite avec barrière) 

Turn right : entrance of the parking (Hut with barriers)  
Annoncez-vous comme client du BEST WESTERN Hôtel Le Donjon. 
Announce yourself as a guest of BEST WESTERN hotel Le Donjon 

o Passez la barrière et garez-vous sur la gauche/pass the barrier and park to the left. 
Pass the barrier and park on the left 

Prévenez l’hôtel de votre arrivée / advise the hotel of your arrival : 
- soit par téléphone / either by phone au +33 (0)4 68 11 23 00 
- ou en période estivale auprès de notre hôtesse d’accueil./or seasonally,  address yourself to our 

receptionnist 
 

Nous vous prendrons en charge.We will take you in charge 
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Comment accéder à l’hôtel ? / How to access to the hotel ? 
 

 
 

--- Accès piéton / walking access 
 
 Accès voiture (si la circulation est autorisée lors de votre arrivée / access by car when traffic is allowed 
when you arrive) 
 
 


